
13 стар. 26�люта	а�2021�	.

КАМПЕТЭНТНЫ�СУРАЗМОЎЦА

ГАЛІНА� СЕМЯНЬКОВА:

«СТАРАЮСЯ� ЎСЮДЫ� ГАВАРЫЦЬ

ПА-БЕЛАРУСКУ»

Пра�а�т�альнасць�захавання�белар�с�ай

мовы,� яе� вы�арыстанне� ў� паўсядзённым

жыцці� і�пра�мно�ае� іншае�я�па��тарыла�з

дацэнтам��афедры�белар�с�а�а�мовазнаў-

ства�Галінай�Канстанцінаўнай�СЕМЯНЬ-

КОВАЙ,� �андыдатам� філала�ічных� нав��,

дацэнтам.

– Галіна� Канстанцінаўна,� с�ажыце,

�алі� лас�а,� на�оль�і� сёння� а�т альна

пытанне�захавання�белар с�ай�мовы?

– Пытанне� пра� захаванне� белар�с�ай

мовы� сапраўды� а�т�альнае.� Мова� –� �эта

адна�з�вызначальных�рыс,�я�ія�адрозніва-

юць� нас,� белар�саў,� ад� іншых� народаў.

Невыпад�ова� прадстаўні�і� перадавой� с�-

часнай� моладзі� і� творчай� інтэлі�енцыі

ім�н�цца� �аварыць�па-белар�с��:� яны� хо-

ч�ць�пад�рэсліць�сваю�прыналежнасць�да

белар�саў,�да�той��історыі�і���льт�ры,�я�ая

звязана�з�іх�народам.

– Паводле�афіцыйнай�статысты�і�60%

белар саў� прызнаюць� роднай� бела-

р с� ю�мов ,�але�толь�і�23%��арыста-

юцца�ёй� �паўсядзённым�жыцці.�Чам 

та��атрымліваецца?

–�Гэта�пытанне,�на�я�ое�няма�адназнач-

на�а�ад�аз�.�Тое,�што�ў�паўсядзённым�жыцці

�арыстаюцца�белар�с�ай�мовай�ледзь�не�ў

тры�разы�менш�белар�саў,�чым�лічаць��э-

т�ю�мов��роднай,�–��эта�фа�т.

Прычыны?� У� большасці� людзей� няма

патрэбы��аварыць�па-белар�с��,�бо�ў�ася-

роддзі,� �� я�ім� яны� знаходзяцца� (праца,

�рама,� транспарт,� інтэрнэт),� мно�ія� раз-

маўляюць� на� р�с�ай� мове.� Трапляючы� ў

белар�с�амоўнае� асяроддзе,� не�аторыя

пера�лючаюцца� на� белар�с��ю� мов�� і� з

задавальненнем�падтрымліваюць���тар��.

Яшчэ�адна�прычына�–�мно�ія�проста�саро-

Мова�–�ба�ацце�народа,�тое,�што�нас�аб’ядноўвае�і�робіць��ожн�ю�нацыю�ўні�альнай.

21�люта�а�адзначаецца�Міжнародны�дзень�роднай�мовы.�І�сёння�ў�цэнтры�ўва�і�–�белар�с�ая.

Гэта�яшчэ�адна�на�ода�зад�мацца�пра�яе�б�д�чыню.

меюцца,� што� па-белар�с��� б�д�ць� �ава-

рыць� з� памыл�амі,� там�� выбіраюць� для

зносін�р�с��ю�мов�,�нават��алі�с�бяседні�

звяртаецца�да�іх�па-белар�с��.

– Не�аторыя� �аж ць,� што� зараз�  

ш�оле�дзецям�ля5чэй�даецца�выв чэн-

не� замежнай�мовы,� чым� белар с�ай.

Я��вы�лічыце,�чам �та��атрымліваецца?

– Уздымаючы� �эт�ю� праблем�,� трэба

памятаць,�што�вы�ладанне�ўсіх�прадметаў

��мно�іх�ш�олах�вядзецца�на�р�с�ай�мове.

Белар�с��ю�ж�мов��дзеці�ч�юць�толь�і�на

ўро�ах�белар�с�ай�мовы�і�белар�с�ай�літа-

рат�ры.�Тое�самае�і�ў�сярэдніх�спецыяль-

ных,� і� ў� вышэйшых� �становах� ад��ацыі.

Атрымліваецца,�што�адс�тнічае�асяроддзе,

��я�ім�засвойвалася�б�мова.�А��льнавядо-

мы�фа�т:�нават��алі�ты�ведаеш��се�правілы

і�нормы,�але�не��арыстаешся�мовай��ожны

дзень,�то�ты�свабодна�не�за�аворыш�на�ёй.

Пры�засваенні�абсалютна�любой�мовы�пат-

рэбна�моўная�пра�ты�а!�А�яе�ў�большасці

белар�саў�няма.

З� �ласна�а� вы�ладчыц�а�а� вопыт�� с�а-

ж�,�што�тыя�ст�дэнты,�я�ія�паст�палі�да�нас

пасля�за�анчэння�белар�с�амоўных�ш�ол,

я��правіла,�свабодна��аварылі�па-белар�с-

���і�не�мелі�праблем���зносінах�на�роднай

мове.

Цяж�а� даецца� выв�чэнне� белар�с�ай

мовы�тым�дзецям,�я�ія�не�ч�юць�яе�з�дзя-

цінства.�Ведаю�сем’і,�дзе�размаўляюць�і�на

р�с�ай,�і�на�белар�с�ай�мовах.�Там�дзіця�з

маленства� засвойвае� пэўны� запас� слоў,

правілы�іх�змянення�і�аб’яднання�ў�с�азы.

Калі�ў�сям’і�не�прынята�штодзённа��ава-

рыць�па-белар�с��,�то�можна�параіць�баць-

�ам� час� ад� час�� аб’яўляць� дзень� (вечар,

выхадныя,�тыдзень,��адзін��і��.д.)�белар�с-

�ай�мовы�і�старацца��арыстацца��этай�мо-

вай�на�праця���вызначана�а�тэрмін�.

Калі�дарослыя�з�маленства�чытаюць�сваім

дзецям�творы�на�роднай�мове�(а�іх�вялі�ае

мноства),�водзяць�сына�або�дач���ў�тэатр

(спачат���ў�«Ляль��»�з�яе�ц�доўным�рэпер-

т�арам,�невера�одна� таленавітымі�артыс-

тамі�і�заўсёды�яр�імі�спе�та�лямі,�потым�–

��дарослы,�а�адэмічны),�то�белар�с�ая�мова

становіцца� нат�ральнай� част�ай� жыцця

чалаве�а� і� не�вы�лі�ае�цяж�асцяў� ��раз�-

менні.� Вядомы� выраз� «�сё� пачынаецца� з

сям’і»�можа�быць�прыменены�і�ў�дачыненні

да�пытання�адносін�да�мовы.

У�ш�оле�прычын��любові�ці�нелюбові�да

мовы,� д�маю,� трэба� ш��аць� найперш� ва

ўменні�настаўні�а-белар�саведа�заці�авіць

прадметам,� прапанаваць� ары�інальныя

заданні,�«па��ляць»�са�словам.�А��алі��эты

ж�настаўні��паедзе�разам�са�сваімі�в�чнямі

ў�падарожжа�па�Белар�сі,�пойдзе�ў�паход�з

начле�ам���палат�ах�і�во�нішчам�з�юш�ай,

белар�с�імі�песнямі�пад��ітар��ды�пры�ўсім

пры��этым�б�дзе��аварыць�на�роднай�мове,

то,� паверце,� �� в�чняў� зменяцца� адносіны

не�толь�і�да�настаўні�а,�але�і�да�белар�с�ай

мовы.�Галоўнае�–�рабіць��сё��эта�шчыра,

ад�д�шы.

З�сім�адваротная�сіт�ацыя,��алі�настаўні�

белар�с�ай� мовы� адраз�� пасля� зван�а� з

�ро�а� сам� пачынае� �аварыць� на� р�с�ай

мове�або�яшчэ��орш�–�тл�мачыць�белар�с-

�ія�правілы�па-р�с��.

Праця5�на�14-й�стар.

Наталля�ЕРМАКОВА,

ст дэнт�а�4�� рса�фа� льтэта

5 манітарысты�і

і�моўных��ам ні�ацый:

–� Я� заўсёды� размаўляю� па-белар�с��.

Мова� атачала�мяне� з� дзяцінства.�Я� вяла

сацыяльныя�сет�і�на�роднай�мове,�в�чы-

лася�ў�белар�с�амоўнай�ш�оле,�а�яшчэ�па-

белар�с���размаўляла�мая�баб�ля.�І�спе-

цыяльнасць� «Белар�с�ая�філало�ія.� Літа-

рат�рна-рэда�цыйная�дзейнасць»�выбра-

ла� невыпад�ова.� Мая� настаўніца� Жанна

Міхайлаўна�Падольс�ая�заўсёды�прывіва-

ла�нам,�в�чням,�любоў�да�роднай�мовы.

А�цал�ам�перайшла�на�мов��пасля�пер-

ша�а���рса,�бо�на�той�момант�ўжо�нават

д�мала�і�бачыла�сны�па-белар�с��.�Натхнілі

на��эта�пісьменні�і,�вы�ладчы�і� і�асярод-

дзе.�Я�зраз�мела,�што�нель�а�саромецца

роднай� мовы,� а� наадварот� мы� павінны

несці�яе�ў�свет,�там��што�толь�і�яна�дазва-

ляе�нам�звацца�белар�самі.
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